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TEMATAYHUHA PO3MOALI JEKCUKA HIMEIIbBKOMOBHOTI'O MOJIOATI’)KHOI'O CJIEHTY
(AIAXPOHIYHHUU ACIIEKT)

YV eepmanicmuyi demanvHo 00CiONCEHO MA ONUCAHO TEKCUNHULL CKIAO, YOHEMUUHY MA SPAMAMUYHY CReYUDIKy HIMEYbKOMOBHO20 MO-
7100idcH020 crenzy. OOHak, 3a1Uuarmscst NeeHi acnekmu, siKi nompeOyoms YMouYHeHHs. ma Oiibul 0emanibHO20 aHanizy, abu cghopmyeamu
yiniche po3yMiHHs Yb020 MOBHO20 (henomery. Cmammio NPucesueno O0CAIOHCEHHIO MEMAMUYUHO20 OPOPMIEHHS MA PONOOILY NEeKCUKU
HIMEYbKOMOBHO20 MONOOINCHO20 CIeH2Y 3a HAUOIbUMUMU 3 00CA20M Spynamu, Wo npeocmasnaiy HauakmueHiwul inmepec Mosyie 6 dia-
XPOHIUHOMY aCneKmi 3 MemoI0 3 'ACY8AHHS MEHOCHYII POZSUMKY MA QYHKYIOHY8AHHS CIeH2i3MI8. J[JOCTIONCeH s IEKCUKOHY ClleH2i3Mig nio-
MeepoACYE AKMyanrbHiCmMb BUOLIEHUX HAUOIILWIUX MEMAMUYHUX 2DYN CIEH20801 IeKCUKU, K XapaKmepHi He milbKu 01l CYYACHO20 CIAHY
PO36UMKY HIMEYbKOMOBHO20 MONOQINCHOZ0 ClleH2Y, ae U OYau XapakmepHuMu 01 MOIOOUX H00ell MUHYL020 CHOIMMAL.

Kniouogi cnosa: monoodigichuil cnene, 1eKCUYHA 0OUHUYSL, MeMamuina epynd, cneyugpixa, coyionekm.
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TOPICAL MODELING OF THE GERMAN YOUNG PEOPLE LEXICON (DIACHRONIC ANALYSIS)

In German studies, the lexicon, phonetic and grammatical specifics of the German slang of youth are studied and described in detail.
However, there are some aspects that require clarification and more detailed analysis in order to form a holistic understanding of this lin-
guistic phenomenon. The article is devoted to the study of thematic groups and distribution of the vocabulary of the German slang of youth
by the largest groups in terms of the most active interest of the speakers in the diachronic aspect in order to find out the tendencies of the
development and functioning of slang words. The study of the lexicon of slang confirms the relevance of the selected major thematic groups
of slang vocabulary, which are characteristic not only for the current development of the German slang of youth, but also were characteristic
for young people of the last century. It can be argued that the thematic distribution of slang vocabulary from the 50’s to 80’s correlates with
the thematic stratification of slangisms of the late twentieth and early twenty-first centuries, with the exception of those words that have lost
their relevance and significance for the present stage of development. A characteristic feature of slang vocabulary can be considered not
only its short-term functioning in German slang of youth, but also the using of some lexical units over a fairly significant period.

Key words: youth slang, lexical unit, thematic group, specifics, sociolect.

IIpoTsiroM KiJbKOX OCTaHHIX NCCATHIIITH HE BINyXa€ IHTEPEC HAYKOBIIIB J0 MOBJICHHEBOI MOBEAiHKH Mojoai Himeuunuu. 3a
neil yac Oyno 31ifiCHEHO JOCIIDKEHHS Pi3HUX ACIEKTIB JAaHOI0 MOBHOTO ()EHOMEHY, YKJIAJEHO Ta OMyOJIiKOBaHO 3HAYHY Killb-
KICTh CNIOBHMKIB. OZIHaK, HAYKOBHI iHTEpeC JIHIBICTIB 30Cepe/KYBaBCS NEPEBAXKHO HAa CHHXPOHHOMY JIOCIIKCHHI [IUX aclieK-
TiB — (pa3eosIoris MoJOAKHOrO cieHry Himenbkoi MoBH (H. B. CeMeHOBa), HEOIOTI3MH HIMEI[BKOMOBHOTO MOJIOI’KHOT'O CIICHTY
(H. JI. Marapukina), crnienudika GyHKIIOHYBaHHS aHTIINKU3MIB MostoaikHoro cieHry (M. C. PomaHoBa), CJIOBOTBIpHI TCHACHIIIT
y cydacHiii Himerpkiii MoBi Mosozi (€. O. Kosomienp), cTpyKTypHO-CEMaHTHYHI 0COOIMBOCTI MOJIOAIXKHOT JTekcHkH y Himeuunni
(JI. A. IOmikoBa), KOHTPACTUBHE JOCII/PKCHHS HEOJIOT13MiB MOJIoi>kHOT MOBH KiHIl XX cromitrs (K. O. TuxoHoBa), OlliHHA METa-
(dopa niMerpkoro mosoaixkHoro cienry (C. H. Aromeesa). Pi3Hi aciektu MoBU MoJoaux Jirojel Busdanu S1. K. Anaporsomnonoc,
C. Ayrenmraiin, B. baxodep, M. Xyn, X. Emann, X. Ensen, X. Xenne, E. Hoitnann, M. Paitnke, M. Xaiinemann, M. HoBoTHik,
I1. HIno6inceki, A. lonn, K. [{imMepmanH Ta iH.

BuBYCHHS TEMaTHYHOTO PO3MOALTY JCKCUKOHY HIMEIIbKOMOBHOTO MOJIOIIYKHOTO CJICHTY B JiaXpOHIYHOMY aCIIEKTi, 1[0 € METOI0
JTAHOT HAYKOBOT PO3BiJKH, 3QIUIIMIOCS 1103a YBArok JIIHTBICTIB, TOMY € aKTyaJbHAM Ta HCOOXIIHUM JIS ILTICHOTO 3aBEPIUICHHS
JOCITIDKEHHS Celu(iky QYHKIIOHYBaHHS CJICHIOBOI JIGKCHKH Ta MOJANIBIIOTO aHai3y IbOT0 sSBHUINA. Take JOCHTIIKEHHS CTaio
MOXITUBHMM 3aBISIKH myOikaitii coBHuKIB ["arca boprxopcra «Die Jugendsprache der 50er», «Die Jugendsprache der 60er», «Die
Jugendsprache der 70er», «Die Jugendsprache der 80er», B sikux 3i0paHO HaiaKTyasbHIII CJIOBA Ta BUPA3H MOJIOMIKHOTO CICHTY
3a3HAYCHUX JCCATUNITH MUHYJIOTO CTOJITTS.

3HauyHU{ BIUIMB MeJiHUX 3ac00iB, a TaKOX 1HO3EMHHX MOB Ta Pi3HHMX COLIOJEKTIB 3yMOBIIIOIOTH IIBUJIKUI TEMIl 3MiH Hi-
MELKOMOBHOT'O MOJIOAIXKHOTO CJICHTY, OCOOJIHMBO el MPOLEC CTOCYETHCS JISKCHYHOTO CKIIAy BHIIE3raaHoro couionekry. Mo-
noabKHUH crierriuHuN BOKaOyIsip BHHUKAE, IEPEBAXHO, B THX TEMaTHYHUX TPyIax, 110 MIPEACTaBISIOTh OCOOIMBUIA iHTEpeC s
monoaux moaeil. Ha nymxy X. XeHne, akTyanbHi TeMaTuuHi cepu CTaIOTh MiAIPYHTSIM JUIsl YTBOPESHHS JISKCHYHUX HEOJIOT13MIB Ta
MOJIHHX CJIiB MOJIOAIXKHOTO COLIOJIEKTY. BueHuii BUALINB ciM TeMaTHYHUX IPYI MOJNOADKHOT KoMyHikawii [1, c. 212-213]:

1. KomyHikaTUBHA MOBEiHKA B IPYIi: y WIKOII, Y npodeciiiHiil cdepi, y BIIbHHN Yac, CTOCYHKH MiX JIFOJBMHU, TPYIIOBI HOMi-
HAIIil, Ha3BH.

2. JlylieBHHN CTaH: 3aXOIUICHHS, «CXUOJICHICThY, 3AMBYBaHHS, HE3a0BOJICHHS, 00pa3a, 6ai a1y iCcTh, IHCPTHICTb.

3. Ilorpo3su, BUMOT'H, BiIMOBa, HACMIIIIKa, OLliHKA.

4. Mys3uka: My3u4Hi IHCTPYMEHTH Ta TEXHIUHI MIPUJIAJU, My3UKa Ta My3W4HI CTHJIi, My3H4YHiI KOMIO3HLii, My3U4Ha KPUTHKA Ta
HPOCIIyXOBYBaHHS My3HUKH.
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5. Cdepa nobyty Ta po3par: nad, AUCKOTEKa, OAT, 3a4iCKH, MeJlia, CIOPT, OpPraHH NPaBONOPSAKY, GiHaHCH (TTO3WYaHHS TPO-
1reit), TPaHCIOPTHI 3aCO0H, MPOIYKTH Xap4yBaHHS.

6. Illkoa: mepcoHall MIKOIH, MPUMIIICHHS, SABUIIA, TIOB’I3aHi 3 IIKOJIO (Tabelb, KITaCHHUN KYpHA, 3alTUCHUK BUUTENA), (3a-
OGOpoHEeH1) ZOMOMDKHI 3ac00H, 3aHATTS (TIPEAMETH, 3aKiHICHHS IIIKOJIH, OLlIHKH, TOBE/IiHKA, [TOKAPAHH!).

7. CBITOTJISI Ta MOITHKA (...).

3aBaaHHS HAIIO! PO3BIJKH MOJATAE Y 3’ICYBaHHI TEHICHIIH TEMaTHYHOTO PO3BUTKY JIEKCHKOHY Mool HiMeuunHu, mounHa-
104n 3 50-X POKIB MHHYJIOTO CTOJITTS. BupimeHHs nocTaBieHOro 3aBaHHs Oy/ie 3iHCHEHO B PyCili HEBEJIMYKOTO €KCKYPC-OTIISLY
icTOpil pO3BUTKY HIMEIIbKOMOBHOT'O MOJIOJIP)KHOT'O CJICHTY.

Binomo, 110 ¢peHOMEH MOJIOAKHOTO CICHTY iCHYE CTUIBKH POKIB, CKUTBKH POKIB ICHY€ camMe PO3YMiHHS IOHSATTS «MOJIOJBY.
Haiinepuri nmposiBu 3a3HaueHOTO SIBHINA Ha HIMEIIbKOMOBHOMY IPYHTI CATalOTh 4acy 3acHyBaHH: Ta (yHKI[IOHYBaHHs MEpIINX YHi-
BepcuTeTiB. [IpoTe moyaTok HayKOBOTO JOCII/DKEHHS Ha TOH Yac CTYAEHTCHKOTO CICHTY JATYEThCs JHIe 17 CTONITTIM, IO Mae
CBOE JIOT1YHE MOSICHEHHs1, OCKIIBKY JIMIIE B TOM Mepios HiMellbka MOBa Ha0yJIa CTaTyCy MOBH BUKJIQJIaHHS B YHIBEPCHTETaX 3aMiCTh
JIATHHH, SIKOIO JI0 TOTO Yacy MPOBOIMIIOCS HaBUYaHHs. 3MiHAa MOBH BUKJIaJ[aHHS Jlajia MOLITOBX YTBOPEHHIO Ta PO3BUTKY CBOEPIHOTO
HIMEIIbKOMOBHOT'O CTYICHTCHKOTO cieHry [8, c. 14].

VY 18 cToniTTi iCTOPpUYHHUN CTYAEHTCHKHI CJICHT PO3IIISIABCs SIK «KOMYHIKaTHBHE BiJIOOpa)KeHHsI BIAXHMIICHHS BiJl XapaKTepHHUX
Ha TOW Yac CyCIUIBHUX HOPM BIIBHOTO CTHJIIO JKHTTS «XBaJIbKiB» Ta OLIHIOBABCS 3 OIVIAAY Ha L€ COLIOKYIbTYpHE MiAIpyHTs» [8,
c. 34]. O4yeBUAHUM € TOH (haKT, IO BHACIIIOK TAKOTO BUIBHOTO CIOCOOY KHUTTS CTYIACHTCTBA Majlkl 3 SBUTHCS CBOEPIIHI MOBHI
ocobnuBocTi. 1{i 0co6aMBOCTI 3HAXOIMIN CBOI MPOSIBY, SIK BIIOMO, Y CTBOPEHHI CBOEPIJHOTO JIEKCHKOHY, YTBOPEHOTO LUIIXOM
CEMaHTHYHUX 3MiH (5K 1 B Cy4acCHOMY CIIeH31), sIKi JO3BOJISIIOTH BUSIBUTH 3B’SI30K 3 COLIIOKYJIBTYPHHUM TJIOM CTYJICHTIB. YKe B TOH
Yac iCHYBaJIM Pi3Hi MO3HAYCHHSI JJIs1 AiBYAT Ta XKIiHOK, AKi CBiTYaTh PO CTABJICHHS CTYICHTIB 10 OCi0 >KiHOYOT CTaTi Ta iXHIO OI[IHKY:
Bleivégel — ‘posbeweni ocobu acinouoi cmami’ 1a ‘acoyianvhi enemenmu dxcinowoi cmami’ [8, c. 35]. SIKIO BXKUBAIOTH IEKCHUHY
oauHULIO Besen i po3yMiloTh IpH IbOMY 0CO0Y KiHOYOT CTATi, TO LISl JICKCHYHA OJMHUIIS Ma€ 3HAUCHHS «HEOXaiHa JiBUMHA, 1110,
OYEBHUJIHO, MOB’3aHO 3 Bi3yaJIbHOIO CXOJXKICTIO 3 IPEIMETOM JOMAIIHBOTO BXHUTKY, SIKMH MO3HAYAETHCS LI€I0 JIEKCEMOIO.

Jlo moyatky 19 CTOMITTS CTyICHTCHKHIT CITOCIO JKUTTS ABJISAB COOO0, 5K 1 ChOTO/IHI, POPMY iHTerpallil B poiib gopociux. [Ixe-
peraMu HaJMXaHHS JUlsl HOBUX CTYAEHTCHKMX BHpa3iB CIYryBaJM KJIACHYHI aHTUYHI MOBH, Iepexycim yaTuHa. [lo 3BUYHUX CIIiB
JIOJIaBaK Cy(piKCH IPEIbKOro UM JIATHHCHKOTO MOXOMKCHHS, SIK OT: «os» — burschikos, studentikos; «us» — Schwachmaticus. Tlo-
MyJSIpHUMH Oyin Takox 0i0yeiichKi eleMEeHTH, sIKi BHKOPUCTOBYBAINCH 3HEBAXKIINBO. Bibelhusaren— ‘cmyoenmu-meonocu’, Moses
und die Propheten haben — ‘mamu epowi’. Tako CIIOBHUKOBHH 3ariac MOBH JIEKJIACOBAaHHX €JIEMEHTIB aKTHBHO BUKOPHUCTOBYBABCS
NpeCTaBHUKAMHU CTYICHTCHKOT CITUIBHOTH, OCOOJIMBO CTOCOBHO TaKUX cdep sk piHaHCH / a3apTHI irpu Ta iHTUMHI cTOCYHKH. OKpiM
I[OT'O, JIEKCHUKOH 300CBITY CTaB HEBUUCPITHUM JDKEPETIOM CEMaHTUYHHX HOBOYTBOPEHB, OCKIJIBKM 3HaYHA KINBKICTh OCI0, 3 IKUMHU
KOHTAaKTYBAJIM CTYJCHTH, OTPUMYBAIM HaMEHYBaHH, ITOB’s13aHi 31 cBiTOM (ayHu. Taki HalilMEeHyBaHHs MaJy CBOI IepeBary, siKi
MOJISITAJTA B TOMY, IO TMO30aBJsUTH HEOOXIHOCTI TIOSICHEHHS, OCKIJIbKH HETaTHBHI SKOCTI MOBEIIHKH TBAPUHU MEPEHOCHIUCH Ha
XapaKTePUCTUKY JtouHu: Haupthdhne abo Bierhengste — Tak Ha3UBaJIU MPEICTABHUKIB CTYICHTCHKOI criiku [8, ¢. 37-41].

B 20-x pokax 20 cToniTTs BUHUKAE cieHT mKoisipiB «Pennilersprache«, sikuii 3a3HaB 3HAYHOTO BIUIMBY TEPUTOPIiaIbHUX Aia-
JIEKTIB (HANPUKIIAJ, TIOPUHICBKUI iaJeKT — gaxen ,nucamu’, HIKHbOHIMEIBKUH — «ddsen ,3ampisno cudimu’, Schmollzettel ,00-
nomiicHUll 3aci6, sikuti 3a60poneno euxkopucmosyéamu’. CIICHT YUHIB TiCHO OYB MOB’SI3aHUil 31 CICHIOM CTyAeHTiB. HaliuacTime
B)KHMBaHI TOTOYaCHUMH yYHSIMH JIEKCHYHI OJUHULI 5K OT Pauker, Penne 30epirany CBOIO aKTyalbHICTh MPOTATOM KiTBKOX JIECATH-
JITH Ta BBIMIIUIK IO CIIOBHUKOBOTO CKJIQJy CYYaCHOTO MOJIOJIDKHOTO CJISHTY. B MoaanbIioMy JJEKCHKOH CIIEHTY PO3LIMPIOBABCS 32
PaxyHOK JICKCHUHHX OJMHUIIb HA MIKUIbHY TeMaTHky: Gympel — ‘eimnasucm’, Hilfsbock — ‘yuumens, sxuii nposooums 0o0amkosi
sansmms’, Tischmops — ‘yuenv uemeepmoeo kiacy cimMHaszii’.

AxTHBHa (aza po3BUTKY HIMELLKOMOBHOTO MOJIOJIPKHOTO CIICHTY TIOYHHAETHCS, OTHAK, B TIepio] micus BiiiHu. ToroyacHa mo-
JI0/1b yocoOIIIoBaa MepIini MOJIOADKHUN pyX MOBOeHHOI HiMeuunHu, sikuii Xapakrtepu3yBaBcsi B 50-X pokax MHHYJIOTO CTOJITTS
3HAYHUM aHTJIOMOBHHM BIUIHBOM, HOBHMH MY3HYHHMH HalpsMaMH, KyJbTOBHMH (ilbMaMu Ta 000XHIOBAHHSIM 3ipOK, Ha SKHX
nparaymu Oyt cxoxumu (Ensic IMpeci, xeitmc [lin Ta Mepuinin MoHpo) Ta BigokpemiroBana cebe Bi HOPM Ta I[IHHOCTEH
cBiTy nopocnux. CieHr TorodacHoi Mosoni HasuBanu «Halbstarken-Chinesisch«, 1o Mo)xHa mepexyiacTH sIK «MOBa» XyJIraHis, a
HaWOIIBIINMH 32 00CSITOM OYJIM TeMaTH4HI TPYIIH, 10 MTO3HAYAIN Ha3BH aJIKOTOJIHUX HanoiB — Vater und Sohn ‘nuso ma winanc’,
Prickelschlabber ‘wamnancexe’, Schuhauszieher ‘nixep’, iXHe BxuBaHus — aufhotten, abwettern Ta CTaH TiCIs BXHBAHHS TaKUX
HanoiB — runde Absdtze haben, altbesoffen. HacTynHOO 4MMaol TEMaTHYHOIO TPYMOI0 JIEKCHYHUX OIAMHHI(L MOYKHA BBa)KATH
HOMIiHaIlii TPAaHCTIOPTHUX 3ac00iB — aBTO, MOME/IIB Ta MOTOIMKIIB: Affenschaukel, Amobe ‘neeenuxe asmo’, Arsche ‘eenuxuii asmo-
Mob6iny’, Bonzenschaukel ‘asmomobine knacy moxc’, Feuerteufel, Eierschaukel ‘momoyuxn’, Feuerfurz ‘moneo’. B Ti vacu Monoqp
cllyxaja My3HKy I0 pajiio Ta Ha IUIaTiBKax, TOMY 3aKOHOMIPHHUM € HasBHICTh Yy ClIeH31 HaliMeHyBaHb Takux npunaniB — Dudelkasten,
Klonkasten, Qudke — ‘paodio’, Kurbelkasten, Nadelkasten — ‘npoepasau niamisok’. Takox Toro4yacHa MoJob 3aXOILUTIOBAIACS XKa-
30M, 10 BiJOOPa’KEHO B HOMIHAIIISIX MOJIOI>KHOTO CIICHTY HACTYTHUMH HOMiHaLisIMU: Gieffkannenmusik — ‘Oocas’, Jazz-Affe —* pan
ooicazy’, Jazz-Feinmechaniker —* mysuxanm, sxuil 4y0060 epae 0dxcaz’, Ta iH., a TAKOXK MOJFOOISIA TAHIFOBATH, 110 TAKOX MPE.-
CTaBJICHO BiJIMOBIHOO TPYIOIO JTIECTIB Ta IMCHHHUKIB, SIKi MO3HAYAIOThH Pi3HI BUIM TaHIIIB, TAHIIOPHCTIB Ta, BIACHE, CaM MPOIIEC
— hotten, Linoleum schubbern, Mieze schleudern, schiitteln, das Parket kratzen. IH11i TeMaTHYHI TPYIH CIIiB XapaKTEPU3YIOTh MOJIO-
JIUX JIFOJICH SIK 40JI0Bi40i — Bomber — ‘Oyarce npueabnusuii monooux’, Anmacher, Aufreiffer — ‘Monoouil wonosix, AKuLl KOpucmyemo-
sl HeabUsAKOoI0 NORYAAPHICMIO ceped KHCiHoK ', Junghahn — ‘monoda noouna’, Geldschranktyp — ‘wuporxonneuuil onak’, Tak i )XiHOUOT
ctati — dufte Biene, scharfe Alte, Appetithappen — ‘npusabnuea dieuuna‘, Eintagszahn — ‘0iguuna, cmoCyHKu 3 K0 RiIOMPUMyIOms
BIOHOCHO KOpomKutl npomiscox uacy’, Hot Baby — ‘Oisuuna, sxa nomo6nse my3uky ma manyi‘; CTOCYHKH Mi’K MOJIOJUMH JTFOJTbMH,
Ha TIO3HAYCHHS SKUX HasBHA i€CIIBHA TPyIa, JICKCUYHI OJJMHUIII SIKOT MAtOTh 3HAYCHHS QIIipTyBaTH — beschweifwedeln, blickvégeln,
Leine werfen, ziindeln, trallala machen, a Tako) IpUCYTHI TEMAaTHYHI TPYNN HOMIHAIIH OKPEMHX YAaCTHHH TiJla JIOJUHH, SIK OT: XKi-
Houi rpyau — Glockenspiel, Babykneipe, ronoBa 4oJoBikiB, mo36asneHa Bosioccs — Flugplatz mit Stoppeln, mathematische Glatze.
XapakTepHHUM U1l HOMIHAIIIH CJIEHTY TOTO MEepioJly € CBOEPiIHI Ha3BH NPOQEciiHOiI isTBHOCTI 0cO0H, 0COOIIMBO CTOCOBHO Hpode-
cii ciBaka — Anti-Sdnger, Briillaffe, réhrender Hirsch ta ctroapnecu — Himmelsmddchen, Lufizahn, Wolkenmddchen, Windsbraut.
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[IkinpHa TEMaTHKa TaKOXX XapaKTepHa JUIS CIICHT'Y 3a3Ha4€HOTO Iepiofy, N0 1€l TeMaTHYHOI IPyITN HAJISKATh SIK HaHMEHYBaHHS
nmupektopa — Direx, Herrscher ohne Krone, Buutenis (altdeutsches Aas, Daddy, Drummer, Steifigerber) ta yunis (Chef im Ring,
Griffelfresser, Leuchtkdfer), Tak i pi3HUX THIIB WK — Bienenkorb ‘wkona ons dieuam’, Klotzchenaufbauschule ‘cneywxona’,
MIKUTBHUX OINHOK — Bims ‘noeana oyinka’, Arschpapier, Nachruf — ‘nocanuii mabens’. Cepen akTyaqbHUX HOMIHAIIH MOYKHA BUJTi-
JIUTH TaKi: Ha MIO3HAYCHHS PO3YMOBOI HECIIPOMOKHOCTI 0co0u — Bundesdoofi, Holzkopf mit Patentverschluss, nillig, Ha o3HaueHHS
HeaJIeKBaTHOT MOBEIIHKU 0cO0H (K BepOanbHOi, Tak i (i3uuHOi (HecrmoBHA po3ymy) — halbgar, bematscht, tii, betapst Ta HagaHHS
YOMYCh BHCOKOI OIIIHKY — assig, ddmpfig, hyper, fetzig, riesig, steil, sautoll.

B 60-x pokax MOJIOADKHO-KYJIBTYPHHI HANPSIMOK 3MiHHUBCS ITi/l BILITMBOM MeJIiifHUX 3aC00iB Ta EKOHOMIYHOTO PO3BHUTKY Ta MaB
3HAYHMH BIUTMB Ha BUJIUICHHS TaK 3BAaHOTO CTHJIIO IiJUTITKIB Ta MOJIOZMX JIFO/IEH, SIKMI B HIMELIbKiil MOBI oTpuMaB Ha3By «Teenager
—und Twenstil« 1 XxapakTepu3yBaBcs AESKOI0 iHGAHTUIIBHICTIO, ajie TAKOX Ipy0icTIO Ta BynbrapHictio. B Toii yac 3’sBuimcs Taki
JICKCHYHI OJMHMII, SIKi 1 1O ChOTOJHI 30eperin CBOX KOMYHIKATUBHY MPUBAOIMBICTh IS MOJOAUX JtoneH, sk Puppe, Tochter,
Bluse, Schwester B 3nauenHi ‘Oisuuna‘, Hahn, Weichmann, Zickendraht ,ionax‘, aufreiffen ‘nosnaiiomumucs 3 kum-nedyow ‘, Maker
‘Opye ‘. KpiM Toro, TOrO4acHMiA CIIEHT MICTHB JIEKCUUHI OJMHMIL, SIKi [TO3HAYaIM MO3UTHBHY — bombig, dufte, toff, abo HeraTuBHYy
OLiHKY — bescheuert, stunpf, triibe, zickig. AKTyalbHUMH B TOMY JECSATUPIUYi 3aJMIIAINCh TEMaTH4HI IPYNU HOMIHAIH «aJIKo-
TOJIbY, «aBTO, MOTO», «OL[IHHI HOMiHAaIlil MOJIOJIUX JIIOIEH YOJIOBIUOi Ta )iHOYOT CTaTi», «IIKOJIA», KIPUITH TS TPOCITyXOBYBaHHS
HOBUH Ta MY3HKW». [IOMyIIpHUMH cepei MOJOJHX JIFOJeH 3alMIIainch, OYEBUIHO, Mpodecii criBakiB Ta GOPTIPOBITHUID, SKi
MIpEe/ICTaBIICH] HAOUIBIIO KINBKICTIO HaliMeHyBaHb. CTOCOBHO JII€CTIBHUX TPYII, CBOIO aKTyaJbHICTh 30€eperiy HOMIHaIil Takux
i sIK TipTyBaTH Ta TaHIIOBATH.

Mosoap, ik HaHOIIBII MPOTPECUBHA YaCTHHA CYCILIBCTBA, 3aBXKIU 3 JICTKICTIO Ta IIKaBIiCTIO cripuiiMae Oynab-sKi HOBaIlii Ta
pearye Ha iXHIO MOSIBY, IPOAYKYIOUHM CBOEPIIHI HOMIHAILLIT, 110 MOXKHA MMOMITHTH B CJIOBHHKY CJIEHTI3MIB TOro 4yacy — Blechgehirn,
eiserner Blodmann, Drahtgehirn, genialer Dummkopf — ‘xomn’tomep’, Affenkasten, Glotzkommode, Hausaltar, Quasselkasten —
‘menesizop’. Ha xaib, B 1Iei yac cepe/l MOJIOJII MOLIMPIOETHCS Taka MmaryOHa 3BUUKa, K BXXHBAHHS HAPKOTHUKIB, IO OApa3y BiIo-
Opa)kacThCsl B CBOEPITHUX HAMEHYBAaHHSAX BHIIB HADKOTUYHHMX PEYOBHH. MOBHUII CTHIIb TOrOYacHOT MOJIOI KPUTHUKYBABCS, aie
HE TaK rocTpo, sk B 50-x.

B 70-x pokax MHUHYJIOTO CTOJITTSI MOJIOADXKHUI cieHr nozHadanu «APO-Sprache«, mo kiacudikyBano Takuii CTHIb CKopilie
SIK TIPUKJIa]] TOJIITUYHOT «MOBM» HIJK HIMEIIbKOMOBHOTO CIIEHTY. Toro4acHi MOJIOJ>KHI PyXH CTBOPIOBAJIN HOBI (hOPMHU BHPaKEHHS
MPOTECTY. XapaKTePHOI 03HAKOIO CJICHTY TOrO Mepioay OyJu cTali BUpa3H, 3HAYHA KUTBKICTh aHTIIIM3MIB. Y BHCIOBIIOBAHHIX
MOJIOJIi TIPOSIBIISUTHCSL MOBHA I'pa Ta COMOIPOHIisi. XapaKTepHi TeMaTH4Hi rpynu ciaeHrizmiB 50-x ta 60-x pokiB XX cromiTrs 36epi-
raloTh CBOIO aKTYaJIbHICTB i B 70-X.

VY Bce Ounbin Au(epeHIiioBaHOMY CIIEKTPi MOJIOADKHUX KyJIbTyp pyX OyHTapiB BUKOHYBaB (YHKIIIO NEPEXOay BiJ CTY/AEHT-
CBKOTO PyXY J10 pyXy He3rofHux 80-x pokiB. XapakTepHUMHU TEHJCHIISIMH, 10 3HANIIUIN CBili MPOSIB Y MOJIOAIKHOMY CJIeH31 Oynu:
YacTe BXXMBAHHS PO3MOBHUX YacCTOK, CKOPOUCHHS, a TAKOXK HAasIBHICTh BUCJIOBIB. AJIbTEPHATUBHUI PyX, 110 YTBOPUBCS MPOTITOM
80-X KPHTHKYBaB CIIO)KMBAI[bKE CTABJICHHS J0 HABKOJIWIIHBOTO CEpelOBHINA Ta HOro 3abpyaHeHHs. MOBHHI JISKCHKOH MOJIOI
MOTIOBHIOBAJIH JICKCUYHI OJJHHUII HA TTO3HAYCHHS (PEMIHICTHUHOTO PyXy, PyXy 32 MUP Ta MO3HAYCHHS eKOpyXy — Schnittlauch ‘3a-
XUCHUK HABKOMUMHBO20 cepedosuwia’, Miisli, Okofieak, Kornerfresser, Griini ‘npuxunsnuk exopyxy’.

[IpoBiBIIN JOCTIIPKEHHS CICHTI3MIB, MOXKEMO KOHCTaTyBaTH: OKpPEMi JIEKCHYHI OJUHHII 30€piraloTh CBOIO aKTYaJbHICTh Ta
BXKHBAIOTHCS MPOTSATOM TOCUTh 3HAYHOTO Yacy, Sk oT — Braut, abhotten, Macker, peitschen, tanken ta iH.

OTKe, MOCTITUBINN JCTATLHO CIOBHHKH MOJIOADKHOTO cieHry 50-x, 60-x, 70-x Tta 80-X pOKiB MHHYJIOTO CTOJITTS, MOXHA
CTBEP/DKYBATH, 10 TEMAaTUYHHI PO3IOJII CJICHIOBOT JIEKCHKH 3a3HAUSHOT0 BUIIE MEPioay KOPEIIOE i3 TEeMaTHYHUM PO3IIapyBaH-
HSIM cieHri3MiB KiH XX — nodaTky XXI cTomiTTS, 32 BUHATKOM THX ITO3HAYEHb, 1[0 BTPATUIIM CBOIO aKTYaJIbHICTh Ta 3HAUYCHHS
JUISL CY4acHOTO eTalrry PO3BHTKY. XapaKTEepHOI0 OCOOJIMBICTIO CIICHIOBOI JISKCUKM MO)KHA BBaXKAaTH HE TUIbKH 11 KOPOTKOTpHBaie
(GYHKIIOHYBaHHSI B HIMEIIbKOMOBHOMY MOJIOJDKHOMY CJICH3i, ajie i BXXMBaHHS OKPEMHUX JIEKCHYHUX OJUHUIb NPOTITOM JOCHTh
3HAYHOTO MEPioy.
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